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See the notice on TED website

382044-2026 - Kilpailu
Puola – Skannerit – „Podniesienie jakości szkolnictwa zawodowego w powiecie kwidzyńskim – 
modernizacja obiektów szkolnych wraz z wyposażeniem – etap II” – wyposażenie ZS 1 w 
Kwidzynie
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Powiat Kwidzyński- Starostwo Powiatowe w Kwidzynie
Sähköposti: zamowienia@powiatkwidzynski.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Podniesienie jakości szkolnictwa zawodowego w powiecie kwidzyńskim – 
modernizacja obiektów szkolnych wraz z wyposażeniem – etap II” – wyposażenie ZS 1 w 
Kwidzynie
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia do Zespołu Szkół Nr 1 w 
Kwidzynie w ramach zadania inwestycyjnego pn. „Podniesienie jakości szkolnictwa 
zawodowego w powiecie kwidzyńskim – modernizacja obiektów szkolnych wraz z 
wyposażeniem – etap II” – wyposażenie ZS 1 w Kwidzynie w ramach Programu Fundusze 
Europejskie dla Pomorza 2021 – 2027, Priorytetu 6. Fundusze europejskie dla silnego 
społecznie Pomorza (EFRR), Działania 6.2. Infrastruktura edukacji włączającej i zawodowej, 
współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego: Część nr 1- Dostawa 
skanera 3D i drukarki 3D- 1 zestaw (w skład zestawu wchodzi 1 sztuka skanera 3 D i 1 sztuka 
drukarki 3D). Część nr 2- Dostawa Serwerów, każdy serwer z dwoma kartami sieciowymi wraz 
z systemem operacyjnym – 9 sztuk serwerów. 1.1. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
stanowi załącznik nr 1A-1B do SWZ. 2.Nazwy i kody Wspólnego Słownik Zamówień (CPV): - 
38520000- 6 - Skanery, - 42962000- 7 - Urządzenia drukujące i graficzne, - 48820000-2 - 
Serwery, - 48800000-6 - Systemy i serwery informacyjne. 3.Zamawiający dopuszcza przy 
realizacji zamówienia zastosowanie urządzeń i materiałów równoważnych co do jakości i 
surowców użytych do ich wykonania do materiałów i urządzeń podanych w dokumentach 
zamówienia (SWZ wraz z załącznikami). 4.Jeśli w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z 
załącznikami) wskazana jest nazwa handlowa firmy, towaru lub produktu, Zamawiający - w 
odniesieniu do wskazanych wprost w dokumentacji zamówienia parametrów, czy danych 
(technicznych lub jakichkolwiek innych), identyfikujących pośrednio lub bezpośrednio towar 
bądź produkt - dopuszcza rozwiązania równoważne zgodne z danymi technicznymi i 
parametrami zawartymi w w/w dokumentacji. Jako rozwiązania równoważne, należy rozumieć 
rozwiązania charakteryzujące się parametrami nie gorszymi od wymaganych, a znajdujących 
się w dokumentacji. 5.Gdziekolwiek w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami) 
występują odniesienia do Polskich Norm, dopuszczalne jest stosowanie odpowiednich norm 
krajów Unii Europejskiej, w zakresie przyjętym przez polskie prawodawstwo. 6.Wszędzie tam, 
gdzie dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami), przy opisie zastosowanych 
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materiałów lub urządzeń wskazano znaki towarowe, patenty lub pochodzenie przyjmuje się, że 
mogą być zastosowane materiały lub urządzenia równoważne. Wskazanie znaku towarowego, 
patentu lub pochodzenia ma charakter jedynie przykładowy i użyty jest w celu określenia 
standardów jakościowych i klasy, wymaganych w odniesieniu do stosowanych materiałów lub 
urządzeń. W przypadku, gdy powoływane normy i przepisy są państwowe lub odnoszą się do 
konkretnego kraju lub regionu, mogą być również stosowane inne odpowiednie normy 
zapewniające równy lub wyższy poziom wykonania niż powołane normy lub przepisy.
Menettelyn tunniste: 8d4fee90-b6ba-467b-90b6-086a2aa04e29
Sisäinen tunniste: ORIV.272.15.2026
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38520000 Skannerit
Lisäluokitus (cpv): 42962000 Paino- ja kuvankäsittelylaitteet, 48820000 Palvelimet, 48800000 
Tietojärjestelmät ja palvelimet

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: 82-500  
Postitoimipaikka: Kwidzyn
Postinumero: 82-500
Maaryhmittely (NUTS): Starogardzki (PL638)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. 2024, poz. 1320 
ze zm.; dalej: ustawa pzp), oraz akty wykonawcze do niej.

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korruptio: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej 
członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub 
posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia 
decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
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obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji 
urzędników Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.
U. C 195 z 25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 
lipca 2003 r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, 
s. 54). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym 
instytucji zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Petos: nadużycie finansowe Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby 
będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, 
lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, 
uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie 
finansowe, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony 
bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony 
interesów finansowych Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Czy w stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek 
osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych 
wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Czy w stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s. 1).
Verojen tai sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvät perusteet: płatność podatków Czy 
wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, 
zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji 
zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby? 
płatność składek na ubezpieczenie społeczne Czy wykonawca dopuścił się naruszenia swoich 
obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie społeczne, zarówno w państwie, 
w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby?
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Maksukyvyttömyyteen, eturistiriitoihin tai ammatin harjoittamisessa tapahtuneeseen 
virheeseen liittyvät perusteet: naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska 
Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa ochrony 
środowiska? O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w 
stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014
/24/UE. naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego Czy wykonawca, wedle 
własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego? O których mowa, 
do celów niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w 
dokumentach zamówienia bądź w art. 18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE. naruszenie 
obowiązków w dziedzinie prawa pracy Czy wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje 
obowiązki w dziedzinie prawa pracy? O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE. porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie 
konkurencji Czy wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu 
zakłócenie konkurencji? winien poważnego wykroczenia zawodowego Czy wykonawca jest 
winien poważnego wykroczenia zawodowego? W stosownych przypadkach zob. definicje w 
prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub dokumentach zamówienia. bezpośrednie lub 
pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania o udzielenie 
zamówienia Czy wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(- o) 
instytucji zamawiającej lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób 
zaangażowany(-e) w przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia? rozwiązanie 
umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje Czy wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową?
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym Inne podstawy wykluczenia, które mogą być przewidziane w przepisach krajowych 
państwa członkowskiego instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego. Czy mają 
zastosowanie podstawy wykluczenia o charakterze wyłącznie krajowym określone w 
stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia?

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Dostawa skanera 3D i drukarki 3D- 1 zestaw (w skład zestawu wchodzi 1 
sztuka skanera 3 D i 1 sztuka drukarki 3D)
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia do Zespołu Szkół Nr 1 w 
Kwidzynie w ramach zadania inwestycyjnego pn. „Podniesienie jakości szkolnictwa 
zawodowego w powiecie kwidzyńskim – modernizacja obiektów szkolnych wraz z 
wyposażeniem – etap II” – wyposażenie ZS 1 w Kwidzynie w ramach Programu Fundusze 
Europejskie dla Pomorza 2021 – 2027, Priorytetu 6. Fundusze europejskie dla silnego 
społecznie Pomorza (EFRR), Działania 6.2. Infrastruktura edukacji włączającej i zawodowej, 
współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego: Część nr 1- Dostawa 
skanera 3D i drukarki 3D- 1 zestaw (w skład zestawu wchodzi 1 sztuka skanera 3 D i 1 sztuka 
drukarki 3D). 1.1. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1A-1B do 
SWZ. 2.Nazwy i kody Wspólnego Słownik Zamówień (CPV): - 38520000- 6 - Skanery, - 
42962000- 7 - Urządzenia drukujące i graficzne. 3.Zamawiający dopuszcza przy realizacji 
zamówienia zastosowanie urządzeń i materiałów równoważnych co do jakości i surowców 
użytych do ich wykonania do materiałów i urządzeń podanych w dokumentach zamówienia 
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(SWZ wraz z załącznikami). 4.Jeśli w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami) 
wskazana jest nazwa handlowa firmy, towaru lub produktu, Zamawiający - w odniesieniu do 
wskazanych wprost w dokumentacji zamówienia parametrów, czy danych (technicznych lub 
jakichkolwiek innych), identyfikujących pośrednio lub bezpośrednio towar bądź produkt - 
dopuszcza rozwiązania równoważne zgodne z danymi technicznymi i parametrami zawartymi 
w w/w dokumentacji. Jako rozwiązania równoważne, należy rozumieć rozwiązania 
charakteryzujące się parametrami nie gorszymi od wymaganych, a znajdujących się w 
dokumentacji. 5.Gdziekolwiek w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami) 
występują odniesienia do Polskich Norm, dopuszczalne jest stosowanie odpowiednich norm 
krajów Unii Europejskiej, w zakresie przyjętym przez polskie prawodawstwo. 6.Wszędzie tam, 
gdzie dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami), przy opisie zastosowanych 
materiałów lub urządzeń wskazano znaki towarowe, patenty lub pochodzenie przyjmuje się, że 
mogą być zastosowane materiały lub urządzenia równoważne. Wskazanie znaku towarowego, 
patentu lub pochodzenia ma charakter jedynie przykładowy i użyty jest w celu określenia 
standardów jakościowych i klasy, wymaganych w odniesieniu do stosowanych materiałów lub 
urządzeń. W przypadku, gdy powoływane normy i przepisy są państwowe lub odnoszą się do 
konkretnego kraju lub regionu, mogą być również stosowane inne odpowiednie normy 
zapewniające równy lub wyższy poziom wykonania niż powołane normy lub przepisy.
Sisäinen tunniste: 1

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 38520000 Skannerit
Lisäluokitus (cpv): 42962000 Paino- ja kuvankäsittelylaitteet

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Kwidzyn
Maaryhmittely (NUTS): Starogardzki (PL638)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 10 Viikkoa

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt dofinansowany w ramach Programu Fundusze Europejskie 
dla Pomorza 2021 – 2027, Priorytetu 6. Fundusze europejskie dla silnego społecznie Pomorza 
(EFRR), Działania 6.2. Infrastruktura edukacji włączającej i zawodowej, współfinansowanego z 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
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Kuvaus: W kryterium cena ocena ofert zostanie przeprowadzona wg formuły: cena najniższa 
(brutto) spośród złożonych ofert * Otrzymane punkty = 
-------------------------------------------------------- x 60 cena badanej oferty (brutto) * spośród 
wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu a) Podstawą przyznania punktów w 
kryterium „cena” będzie cena ofertowa brutto podana przez Wykonawcę w Formularzu 
Ofertowym. b) Cena ofertowa brutto musi uwzględniać wszelkie koszty jakie Wykonawca 
poniesie w związku z realizacją przedmiotu zamówienia.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: okres gwarancji
Kuvaus: W kryterium okres gwarancji ocena ofert zostanie przeprowadzona wg formuły: - 24 
miesiące – 0 punktów - 36 miesięcy – 10 punktów - 48 miesięcy – 20 punktów - 60 miesięcy – 
30 punktów - 72 miesiące i więcej – 40 punktów a)Podstawą przyznania punktów w kryterium 
„okres gwarancji” będzie proponowany okres gwarancji podany przez Wykonawcę w 
formularzu ofertowym. b)Minimalny wymagany okres gwarancji na dostarczony sprzęt wynosi 
24 miesiące od dnia podpisania bezusterkowego protokołu odbioru końcowego. c)W 
przypadku gdy podany okres gwarancji mieści się w przedziale między w/w miesiącami 
zostaną przyznane punkty wg niższej ilości miesięcy z w/w. d)W przypadku gdy wykonawca 
nie poda (brak wpisu w oznaczone miejsce) w formularzu ofertowym proponowanego okresu 
gwarancji Zamawiający uzna, że na dostarczony sprzęt obowiązuje minimalny 24 miesięczny 
okres gwarancji.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
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5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p., przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. 
oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. ,,Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej 
wniesieniem." 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego 
do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.



382044-2026 Page 8/12

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: Dostawa Serwerów, każdy serwer z dwoma kartami sieciowymi wraz z 
systemem operacyjnym – 9 sztuk serwerów.
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia do Zespołu Szkół Nr 1 w 
Kwidzynie w ramach zadania inwestycyjnego pn. „Podniesienie jakości szkolnictwa 
zawodowego w powiecie kwidzyńskim – modernizacja obiektów szkolnych wraz z 
wyposażeniem – etap II” – wyposażenie ZS 1 w Kwidzynie w ramach Programu Fundusze 
Europejskie dla Pomorza 2021 – 2027, Priorytetu 6. Fundusze europejskie dla silnego 
społecznie Pomorza (EFRR), Działania 6.2. Infrastruktura edukacji włączającej i zawodowej, 
współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego: Część nr 2- Dostawa 
Serwerów, każdy serwer z dwoma kartami sieciowymi wraz z systemem operacyjnym – 9 
sztuk serwerów. 1.1. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1A-1B do 
SWZ. 2.Nazwy i kody Wspólnego Słownik Zamówień (CPV): - 48820000-2 - Serwery, - 
48800000-6 - Systemy i serwery informacyjne. 3.Zamawiający dopuszcza przy realizacji 
zamówienia zastosowanie urządzeń i materiałów równoważnych co do jakości i surowców 
użytych do ich wykonania do materiałów i urządzeń podanych w dokumentach zamówienia 
(SWZ wraz z załącznikami). 4.Jeśli w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami) 
wskazana jest nazwa handlowa firmy, towaru lub produktu, Zamawiający - w odniesieniu do 
wskazanych wprost w dokumentacji zamówienia parametrów, czy danych (technicznych lub 
jakichkolwiek innych), identyfikujących pośrednio lub bezpośrednio towar bądź produkt - 
dopuszcza rozwiązania równoważne zgodne z danymi technicznymi i parametrami zawartymi 
w w/w dokumentacji. Jako rozwiązania równoważne, należy rozumieć rozwiązania 
charakteryzujące się parametrami nie gorszymi od wymaganych, a znajdujących się w 
dokumentacji. 5.Gdziekolwiek w dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami) 
występują odniesienia do Polskich Norm, dopuszczalne jest stosowanie odpowiednich norm 
krajów Unii Europejskiej, w zakresie przyjętym przez polskie prawodawstwo. 6.Wszędzie tam, 
gdzie dokumentach zamówienia (SWZ wraz z załącznikami), przy opisie zastosowanych 
materiałów lub urządzeń wskazano znaki towarowe, patenty lub pochodzenie przyjmuje się, że 
mogą być zastosowane materiały lub urządzenia równoważne. Wskazanie znaku towarowego, 
patentu lub pochodzenia ma charakter jedynie przykładowy i użyty jest w celu określenia 
standardów jakościowych i klasy, wymaganych w odniesieniu do stosowanych materiałów lub 
urządzeń. W przypadku, gdy powoływane normy i przepisy są państwowe lub odnoszą się do 
konkretnego kraju lub regionu, mogą być również stosowane inne odpowiednie normy 
zapewniające równy lub wyższy poziom wykonania niż powołane normy lub przepisy.
Sisäinen tunniste: 2

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 48820000 Palvelimet
Lisäluokitus (cpv): 48800000 Tietojärjestelmät ja palvelimet
Määrä: 9

5.1.2.  Suorituspaikka
Postitoimipaikka: Kwidzyn
Maaryhmittely (NUTS): Starogardzki (PL638)
Maa: Puola

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 10 Viikkoa

5.1.6.  Yleistä tietoa
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Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoituksen tunniste: Projekt dofinansowany w ramach Programu Fundusze Europejskie 
dla Pomorza 2021 – 2027, Priorytetu 6. Fundusze europejskie dla silnego społecznie Pomorza 
(EFRR), Działania 6.2. Infrastruktura edukacji włączającej i zawodowej, współfinansowanego z 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Hankinta-asiakirja

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: W kryterium cena ocena ofert zostanie przeprowadzona wg formuły: cena najniższa 
(brutto) spośród złożonych ofert * Otrzymane punkty = 
-------------------------------------------------------- x 60 cena badanej oferty (brutto) * spośród 
wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu a) Podstawą przyznania punktów w 
kryterium „cena” będzie cena ofertowa brutto podana przez Wykonawcę w Formularzu 
Ofertowym. b) Cena ofertowa brutto musi uwzględniać wszelkie koszty jakie Wykonawca 
poniesie w związku z realizacją przedmiotu zamówienia.
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: okres gwarancji
Kuvaus: W kryterium okres gwarancji ocena ofert zostanie przeprowadzona wg formuły: - 24 
miesiące – 0 punktów - 36 miesięcy – 10 punktów - 48 miesięcy – 20 punktów - 60 miesięcy – 
30 punktów - 72 miesiące i więcej – 40 punktów a) Podstawą przyznania punktów w kryterium 
„okres gwarancji” będzie proponowany okres gwarancji podany przez Wykonawcę w 
formularzu ofertowym. b)Minimalny wymagany okres gwarancji na dostarczony sprzęt wynosi 
24 miesiące od dnia podpisania bezusterkowego protokołu odbioru końcowego. c)W 
przypadku gdy podany okres gwarancji mieści się w przedziale między w/w miesiącami 
zostaną przyznane punkty wg niższej ilości miesięcy z w/w. d)W przypadku gdy wykonawca 
nie poda (brak wpisu w oznaczone miejsce) w formularzu ofertowym proponowanego okresu 
gwarancji Zamawiający uzna, że na dostarczony sprzęt obowiązuje minimalny 24 miesięczny 
okres gwarancji.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-
09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-
148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/tenders/ocds-148610-09c4f820-04ca-44dc-8b6f-62859f6341d9
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy p.z.p., przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy pzp. 2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 p.z.p. 
oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie 
czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której zamawiający był obowiązany na 
podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na 
podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 4. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie 
elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania jeżeli zostało ono 
wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, 
aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że 
zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 5. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 7. Odwołanie w 
przypadkach innych niż określone w pkt 5 i 6 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 8. Na orzeczenie Izby oraz 
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postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., stronom oraz 
uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 9. W postępowaniu 
toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy ustawy z dnia 17 
listopada 1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy niniejszego 
rozdziału nie stanowią inaczej. 10. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - 
sądu zamówień publicznych, zwanego dalej "sądem zamówień publicznych". 11. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia 
Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy p.z.p., 
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. ,,Złożenie skargi w polskiej placówce 
pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo 
pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na 
terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, 
Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o 
Wolnym Handlu (EFTA) – strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo 
wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z 
dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej 
wniesieniem." 12. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego 
do sądu zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania.

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Powiat Kwidzyński- Starostwo Powiatowe w Kwidzynie
Rekisterinumero: NIP 5811960802
Postiosoite: ul. Kościuszki 29b
Postitoimipaikka: Kwidzyn
Postinumero: 82-500
Maaryhmittely (NUTS): Starogardzki (PL638)
Maa: Puola
Sähköposti: zamowienia@powiatkwidzynski.pl
Puhelin: +48 556465056
Internetosoite: http://bip.powiatkwidzynski.pl/
Tietojenvaihdon päätepiste (URL): https://ezamowienia.gov.pl
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: NIP 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 22 458 78 01
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

mailto:zamowienia@powiatkwidzynski.pl
http://bip.powiatkwidzynski.pl/
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender
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